
Fr. a. KreutzwsliH nim. 
E e c t i NSV Riiklik 
Jtaamatükogu 

16. aastakäik. RlSi£ Üksik nummer 30 kop. 

»r. 161. Laupsewal- 16. (29.) septembril 1917. Nr. 161. 

 

Sõjameeste köök. Jätkub toitu ta sõjapõgenejatele. 

* 1 eie Mt!i" tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 
Tellimise hind kättesaatmisega aastas 10 rbl., 6 kuu 
eest 6 rbl., 3 kuu eest 3 rbl. Ühe kuu eest 1 rbl. 
Toimetusest ise ära wiies: aastas 8 rbl., 6 luu 
eest 4 r. 50 t, 3 kuu eest 2 rbl. 50 k. Ilmub iga 

laupäew. Adressi muutmise eest 30 kop. Adressi muutmisel ja tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 
- Toimetus ja talitus: = 

Harju ja Nüütli uulitsa nurgal nr. 46/15 Tallinnas, „ T e a d u f e " raamatukaupluses. 



i i t t t i Ha i * . Ml. 61 

Erapooletu laewa reisijad terwitawad Inglise miinihäwitajat, kes neid waenlase Veealuse paadi käest päästis. 

Aus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (Järg 7). 

Frilz istus naabrilaua juurde. 
.Te,e peate ikta sellest kinni!" tähendas ta muheledes. 

„Ilus aeg lõpeb pea. Teie lähete lootsi seltsis maale.* 
,Mis?" möirgas Louis Reimers täie fuuga. „Kas õiete 

hulluks läinud? Teie tahate mind siin maale saata? Noh, 
selle supi soolan ma teile kiill weel ära." 

Ja ta lootsis wälja ning ronis silla peale, kus oma 
ohtoitferidega sõjanõu pidas. Siis tõi ta rewolwri ja pistis 
selle põuetaskusse. 

Fritz sõi tõhu täis ja ilmus Vogelfangi seltsis alles siis 
silla veale, kui lootsipaat juba nähtawale tuli. 

Louis Reimers hoidis parema käe alati põuetaskus, kus 
tal rewolwer seifis. 

^tzead reisi!" ütles loots, kergitas mütsi ja läks alla 
eesdeti peale. 

Lootsipaat jõudis laewa murde, Louis Reimers lastis 
laewa kinni pidada ja loots ronis redelit mööda alla. Kohe 
sellejärele libises paat ,Rordersandi" juurde, wõttis ka sealt 
lootsi peale ja libises siis tulelaewa poole, mis — punane 
wärwi poolest — hommikupäikefe käes lainetel kiikus. 

.Täis süit!" tamandcis Louis Reimers, ilma et kätt 
taskust oleks wälja wõtnud. 

*(5topp!" kamandas Vogelfang ja astus silla äärde. 
Silmapilk ilmus kari mehi. Mõlemad ohwitserid nabiti 

tohe kinni. Ka „Nordersandi" peäl, kus Hans Grotrian 
juhatuse oma katte wõtnud, kordus seesama manöwer. 

„Mäss!" möirgas Louis Reimers ja wõttis rewolwri 
wälja. 

Ta ei lasknud, aga lallalekippujad taganesid. 

Ainult Fritz ei kartnud, waid astus tema juurde. Käes 
oli tal kitsas paber, mille ta rewolwrifuu ette hoidis. 

..Herra Reimers!" ütles ta naeratades. .Mõtelge asja 
üle küpselt järele, enne kui lasete. Siin on tshett 10,000 
marga peale. Wõin selle raha teile ka sularahas maksta. 
Aga selle saate ainult, kui kohe Hamburki reisite. Muidugi 
ühes oma kuue seltsimehega!" 

Rewolwritoru wajus pikkamisi tfheki ees maha. 
,Ei wõil" oigas Reimers. „Ma ei tohi koha peält lah-

kuda, muidu kaotan patendi. Lähen kohtu kätte, tui waba» 
tahtlikult lahkun." 

„Aga wägiwaldselt?" naeris Fritz. .Teie peäle ei tohi 
mingisugust warju langeda. Aga kindel olgu, et õhusse 
lasete! Tabate teie kedagi, muutub tshett äädikaks!" 

Mehed nihkusid uueste lähemale. 
«Mäss!" möirgas Reimers teist korda, tõstis rewolwri 

õtsa otsekohe taewa poole ja lastis tuus pauku wastu taewast. 
Fritz Vlashte pistis nüüd rahustama paberi tema 

taskusse. 
Siis haarati Louis Reimersist kinni ja tassiti ta ees» 

dekile. Mõlemad ohwitserid olid tal juba all. 
.Teie alatud koerad!" kisendas Louis Reimers Fritz 

Plafhkele ja Vogelfangile üles ning wehkles kätega, kuid 
teda ei arwatud wastuse wääriliseks. 

Üts. kaks, kolm olid nad wäljaspool laewa. Paat 
libises .Nordersandi" juurde, kus mäss samasugune olnud, 
kuid weel siledamalt läinud. Madrused, kes neid toonud, 
lätsid ^Norderfandi" peale ja nüüd olid seitse sõpra jälle koos. 

Ise oma käte jõuga jõudsid uod kestpäewal Cuxhovt° 
nisse, tui .Helga" ja .Nordersand' Bogelsangi ja Grotriani 
juhatusel ju ammu Helgolandist mööda olid jõudnud. 

Louis Reimers andis mässu Hamburis teada. See 
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Kleopatra proow. 
Denier»Gcasso maal. 

Enne enesetapmist proowid Kleopatra mitmetsugu kihwti de mõju oma nais orjade juures. 

anti riigimereametile edasi ja asus kohe Saksa saatkonna 
kaudu Inglise mereministeriumiga Londonis ühendusesse. 

Aga kumbki laew ei tulnud Inglise sadamasse. Udu 
katte all, mis neid Doggerbanki kohal tabas, pandi laewa-
dele uued nimed. .Nordersandi" nimi oli nüüd „9lingu" 
ja ,Helga" nimi ^Trapajoz". Humberi jõesuhu jõudes, läks 
Fritz kolmetümnekuue walitud mehe seltsis, kellest nelja 
torkpaadi mehed pidid tooma tagawara shaluvpedesse, ja 
sõitis öösel üles Hulli, kuna Vogelfang ja Grotrian oma 
ümberristitud laewadega otsekohe Rio de Ianeirosse edasi 
sõitsid. 

IX. 

Raha wõimus. 
Lord Rusfel ja tema kakskümmend .'asket poissi olid 

esimesed külalised, te, Liberte°hotelli jõudsid. Wilhelm Nägli 
wõttis nad aupaklttult wastu ja muretses nende eest kui 
õige majaisa. Mis nad soowisid, tuli lauale. Esimesed 
kaheksa päewa jõid nad ainult wahuweini. Aga juba neli» 
teifttümmend päewa hiljem langesid nende nõudmised löögi 
ja keldri wastu madalamale. Politseiga nad kokku ei põr> 
ganud. Wilhelm Nägli maksis igaühele neist tarwilise kwii-
tungi wastu naela kulda. 

Sellega wõis juba elada ! Kui nad ei joonud ega kaarta 
ei mänginud, käisid nad jalutamas, tegid wäljafõitusi linna 
ilusasse ümbrusesse — Eorhovadosse, Tijuccasse ja Petro» 
polisesse, wõi täisid sadamas purjepaatidega sõitmas. 

Wähem rahul oli Wilhelm Nägli wiie wenelafega, kes 
kaks nädalat hiljem kohale jõudsid. N il ei olnud nii häid 
elukombeid tui inglastel, aga nõuda oskasid nad, nii et mõ
nikord õtse külmajudinad üle ihu käisid. Imestamise wäärt 
oli, kui palju need wiis nihilisti ühel ööl oskasid raha läbi 

lüüa! Aga oma peäle wõetud kohustusele truu, maksis Nägli 
sõnalausumata, kuid alati ikka ainult kwittungi wastu. Ing> 
lastest nad ei hoolinud. Ka sõögisaaalis hoidsid nad endid 
kõrwale. 

.Herrad I" hüüdis siis Ühel õhtul neid lord Rusfel 
Saksa keeles. .Tulge meie laua juurde. Ma usun, meie 
oleme ühe aisa wedajad." 

Aga ta ei leidnud wastuarmastust. 
Alles kui esimene suurem me'stekogu, lelle Droll Ber» 

Unist saatnud. Prantsuse aurulaewaga kohale jõudis, sündis 
liginemine. Sakslased olid wahelüliks. Ja warsti tekkis 
rahwuswaheline abikeel, sünnitatud Saksa. Portugali, I n g . 
Iise ja Wene keelest. Lord Rusfeli kätte jäi juhatus. Kui 
tema klaasi külge puudutas, jäid tõik wait. Ta rääkis Saksa, 
Inglise ja Prantsuse keelt ühesuguse osawusega ja oli juba 
sellepärast heaks wahemeheks. 

Wilhelm Nägli käis temaga iseäranis aupaklikult ümber. 
Ka kakskümmend ameriklast, kes nüüd New»L)orgist sinna 
jõudsid ja kohe esimest wiiulit püüdsid mängima hatata, pi> 
did lord Russelile alla andma. Libertade-hotell jäi waikseks. 
Ühes uute sakslastega, mille tulekut teatati, jõudis ka ©on-
tarpi telegramm kohale, mille järele kaks körwalolewat ho
telli weel juurde tuliwad üürida. Wilhelm Nägli algas 
kohe läbirääkimisi ja wiis eetewõtte la õnnelikult lõpule. 

Waikne Rua Estreita hakkas elawaks saama. Tuli kord 
rahutust ette, siis tõi wahilolew politseiametnik järgmisel 
hommikul Nägli käest jootraha ära ja asi oli joones. Wiidi 
aga mõni wõeras politseisse, siis kahmas Nõgli sügawamalt 
koti Põhja ja kongiuks awanes jälle. Oldi ju Rio de Ianeiros. 

Kuid asjal oli oma haak. Sest Nägli heldus sai polit» 
seinikkude keskel peagi tuttawaks. Ja nüüd sai Libertade» 
hotelli wõeraste pogrisse i l umisest päris kasulik äri. 
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Isegi lord Russelile juhtus lord. et keegi pikk politseinik 
ta Avenida Centrali peäl wangi wõttis ja pogrisse tahtis 
pista. 

Aga fee mees ei teinud nalja. 
„Mina olen lord Russel!* ütles ta Inglise keeli. .Olen 

Inglise alam ja pööran, kui teie mind kohe lahti ei lase, 
Inglise saadiku poole." 

Politseiametnik wajus kohe kössi, wabandas ennast 
wahetusega ja tegi sügawa kumarduse. 

Kui lord Russel hotelli tagasi tuli, oli Wilhelm Nägli 
meelt heitmas. Enam kui tosin ta wõerasteft istus mitmel 
pool pogris ja iga silmapilk tuli uusi Hiobi sõnumid. Pais» 
ti«, nagu tahaks politsei kõiki Libertade-holelli elanikka pog> 
risse pista. 

„N i i fee enam ei lahel* seletas lord Russel laua juu-
res. .Meie ei ole selleks siin, et Rio politseinikkudele palka 
maksta. See on wiimane kord, et keegi wälja ostetakse. 
Keegi ei tohi üksi wälja minna. Wähemalt kolm wõi neli 
peawad ikka koos olema." 

. J a kui politseinik tuleb ja kõik neli wangi wõtab!* 
küsis Litle-Pipe. 

..Siis jätate mehe sinna paika ja naerate ta wälja,* 
otsustas lord Russel ja wõttis istet. 

Järgmisel päewal kinniwõtmist enam ei olnud. Amet» 
nikud märkasid, et nende plaanist aru oli saadud ja hakkasid 
uut wiisi otsima, kudas kena rahaallikas jälle woolama 
hakkaks. 

Sel ajal jõudsid Tubli>Venjamin ja Smart»Andrew 
oma seltsimeestega New»Orleanift kohale. Wilhelm Nägli 
paigutas nad kõrwalolewasse hotelli. Lord Russel läks neid 
waatama, aga kui ta Tubli»Benjamini jutlust kuulis, kadus 
ta tohe. Ka St. Louist ja San«Franziskoft tulid mehed. 
Ühtlasi jõudsid kohale Moskwast ja Petrogradist wenelased, 
kes Mihail Sollowoi kilda liitusid. Wiimaks ilmusid weel 
mõned itallased, ungarlased ja lõunaslaawlased. 

Goncarvi wiimase telegrammi sai Wilhelm Nägli Pari« 
slft. Tema oli oma Europa ringreisi lõpetanud. Bordeauxs 
iäts ta tiiraurulaewale. 

Droll töötas õtse palavikuliselt, et Saksa ollus ülekaalu 
saaks. Peaaegu iga kohale jõudew aurulaew tõi lisa. 
Warsti oli Wilhelm Näglil juba ligi kolmesaja inimese eest 
hoolitseda. 

Ühtlasi toodi talle kaks telegrammi. Üks neist tul i Jo-
kohamast, kust Hesekiel oma Aasiasse jõudmist teatas, teine 
Hullisi, milles Fritz kahe laewa teeletulekust teatas. 

Rios oli Rua Estreito eluow mõni aeg päewafündmuseks. 
Suured ajalehed saatsid oma kirjasaatjad sinna. Aga Wii-
helm Nägli kehitas õlgu. Ta laskis neil aimata, et fee 
seltskond kusagile kaewandulesse wõi asundusesse läheb. 

Ainult lord Russel ja Tubli-Benjamin teadsid selgeste, 
mis plaanid neil olid. Aga nad waikisid, et Meirik«Labdoni 
testamendi teostamisele raskusi ei tõuseks. 

Teised ei küsinud, mis otstarbel nad siia toodud. Nii 
head elu, kui neil siin oli, nad weel ei olnud elanud: Nad 
said hästi süüa ja juua, magasid hais woodites ja alati oli 
neil raha. Mis seal siis weel mõtelda! 

Ka Sede Bahlfen jõudis ühes naise ja laosega Riosse 
ja üüris Silwesteri kõrgusele wäikse maja. Drolli etteoa» 
nekul teatas ta ennast Libertade»hotelli», aga Wilhelm Nägli 
saatis ta esiotsa naise juurde weel tagasi. 

Antonio Machado aga, ^Vrasilion-Dillmand.Coopora-
tioni* kirjutaja, oli juba kohe esimeste wõeraste tuleku pu* 
hul omal kohal olnud; weel enam. ta oli nende hulka til
kunud, et seal midagi kuulda. Räägiti küll kullast ja tee> 
mantidest, aga kust neid saada oli, seda ei teadnud keegi. 

J a et Antonio Machado! wäga hea nina oli, siis ligi-
nes ta lõpuks lord Rosfelile, kellele ka wäikse portugallase 
külgliituwus, wiimaks nii läilaks läks, et ta oma hea kas» 
matuse kaotas ja jämedaks sai. 

Kuid see ei tõrjunud Antonio Machadot eemale. Ei. 
Ta lähines weel enam. 

^Teie olete ajalehe kirjasaatja?* küsis lord Russel 
pilkawalt. 

^Mis te arwate, mylord?m aastas Machado, elawaid 

liigutusi tehes. .Mina olen kaupmees ja soowiksin teile oma 
teenistust palluda.* 

.Tänan!* tõrjus lord Russel. „ Mulle on teie abi nii-
sama wähe waja kui teie saatmist I* 

Antonio Machado ei teinud seda kuulwakski, tema oli 
Vahiast saadik õppinud ennast mitte millegi läbi kohu-
lada lasta. 

Lord Russel läks wihaselt hotelli tagast ja laskis fpioni 
wälja fpionerida. Little Pipe oli selleks sünnis. Juba järg» 
misel lõunal tõi ta teate, et salakuulaja nimi Antonio 
Machado olla ja et ta Brasilia Teemandi»seltsi teenistu» 
ses seista. 

Õhtu eel läks lord Russel jälle, Antonio Machado tema 
kannul, üle Avenide Centrali. Seal silmas ta jalutajate 
wahel pikka politseinikku, kes ta kord oli wangi wõtnud. 

.Wabandage silmapilguks," pööras lord Russel wäga 
wiisakalt Antonio Machado poole. .Wahest wõin teid aidata.* 

Silmapilk jäi wäike mees mõne sammu kaugemale, ilma 
et oleks lord Russelit silmast lasknud. See astus politsei» 
nikku juurde, kes ta kohe ära tundis ja teda kõige suurema 
Viisakusega teretas. 

„Mis see maksab, kui ma ühe inimese lasen wangi 
wõtta?" küsis lord Russel lühidalt. 

Politseinik astus tagasi. 
.Noh, kui palju, ruttu! ?" tungis lord Russel peale ja 

kõlistas kuldtükka taskus. .Näed seal seda wäikest meest. 
Ta näeb wälja, nagu kauaotsitud kurjategija. Ära usu 
tema juttu, et ta mõisilik meeS on. Wõta ta kraest kinni ja 
tassi ta politseisse. Mina matsan sulle iga päewa eest naela 
kulda. Iga hommiku wõid raha Libertade»hotellist ära tuua.* 

See oli hea äri. 
Politseinik pani käe mütsi juurde, tänas ja kahmas 

Antonio Machado kraest kinni. 
Kümme minutit hiljem istus ta kongis, kisendas, nut> 

tis, möllas, nõudis ülekuulamist, oga keegi ei hoolinud te» 
mast. Punkt kell 9 järgmisel hommikul ilmus pikl politseinik 
Libertade-hotelli. kus Wilhelm Nägli temale lovb 9tueftU 
kwiituugi wastu naela sterlingi wälja maksis. 

.Kudas ta käsi käib?* küsis lord Russel. 

.Paremine;" naeratas politseinik. .On juba rahulikum." 
Nii rawitseti ja ioideti Antonio Machadot waheajal 

Brasilia Walitsuse kulul, nii et ta Vontarpi tulekul mitte ei 
saanud koha peäl olla. 

Gontarp oli üle mere tulnud ühe Belgia ja ühe Norra 
insheneri saatel ning hakkas kohe äriasju õiendama. Sisse» 
tulnud teated rahustasid teda. Wilhelm Nägli pani temale 
suure kwittungi kuhja ette ja tahtis ennast wabandada selle 
rohkuse pärast. 

^Wisake need lapid ahjul* käskis Gontarp ja pühkis 
kwiitungad laualt maha. ..Usaldus, mis kihutatud paberile 
toetub, polegi usaldus. Teie ei olegi weel niipalju wälja 
annud, kui see minu eelplaanis seisis. Talitage aga nõnda 
edasi. Meie leving jääb esiotsa makswaks. Ma loodan oma 
saatkonna seltsis warsti sisemaale minna. Siis tulewad 
uued wõerad, kellega niisamuti ümber peate käima.* 

Siis küsis ta Tubli-Benjamini ja James Wilsteri järele. 
..James Wtlst pole weel siin!" seletas Nägli. 
.Ta peab siin nai* ütles Gontarp kindlaste. .Tema 

on üks neist kahe<i»,̂ .nnestühest inglasest, kes kõige esiti siia 
jõudsid. Londonist saadud teadete järele oli tema nende 
ninamees.* 

..Lord Russel l* hüüdis Nägli. 
H .Õige, see liignim? oli tal ka!* wastas Gontarp. 

.Mitte liignimi!" tähendas Nägli. .Tema on tõeste 
lord." 

^Seda parem!" ütles Gontarp ja laskis endale lord 
Rusfeli tuba näidata. 

Seal koputas ta ukse pihta, astus sisse ja nimetas 
ennast. 

.Ometi wiimaks!* hüüdis lord Russel rõemust kui mee» 
letu, ja wõttis teda suure südamlikkusega wastu. .Nüüd 
wõime teele minna!" 

„ Laewad on juba teel;" wastas Gontarp ja rõemustas 
lord Rusfeli priskuse ja südiduse üle. .Nad jõuawad 
warsti siia. Siis peame reisiwalmis olema." 
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Siis wõrdlesid nad nimekirjas feiswaid nimefi 
Mairil Labdoni testamendis seiswatega ja waatasid 
ka büroodest tulnud teated läbi. Paljud pärijatest 
olid surnud wõi kadunud. Ristid ja küsimifemargid 
nimede taga kaswasid silmanähes. 

.Kolm peapärijat," ütles Gontarp, pliiatsit pu» 
hata lastes, „žubll•Benjamin, Sebastian Droll ja 
James W.Ister ehk lord Russel. Kui Hesetielil 5tan-
tonis õnne on ja ta Hang»fü-Kwangi katte leiab, siis 
on neid neli. Sebastian Droll tuleb hiljem järele. 
Tema juhatab esialgul Berlini bürood." 

„Tubli»Nenjamln," ütles lord Russel mõteldes, 
.kas ei ole fee see Puhja» Amerikast tulnud metho» 
distlaste papp. Selle wõtame endile hingekarjaseks. 
Tema on selleks just tui loodud." 

^Laewad toowad meile terwe aasta toidu," 
seletas Gontarp, „ta tarwilikud masinad ja tööriis» 
tad. Mis me kohale wedada ei saa, jätame koskede 
ette maha." 

.Midagi ei jäta meie maha I" tõrjus lord Russel. 
„Meid on kolmsada meest, teeb wälja kuussada kätt. 
Tarwiliku waimustuse eest olen mina juba hoolitse» 
nud. Meie läheme teile järele, kas wõi tulest \a weest —— 
läbi." 

.Kas olete meie plaanist midagi ütelnud!" küsis Gontarp. 

.Keegi pole seda küsinud!" wastas lord Russel. „Pois» 
tel on hea põli ja alati raha taskus. Mis muret peaks 
nad weel endile tegema? Kuld on kitt, mis neid koos 
hoiab." 

.Tüli ei ole siis olnud?" 
..Wastuoksa I Kust wõiks tülid tullagi. kui dõrumiseks 

pind puudub! Nad usuwad, et seal, tuhu läheme, weel 
enam tulda saawad." 

Wiimaks hakkas lord Russel Antonio Machadost kõne» 
lema. 

..Selle lasksin puuri Iistal" seletas ta rahuldufetundega. 
.Tore maa — see Lõuna»Amerika! Igal inimesel on siin 
oma hind. Machado seisab pealegi Vrasiiia Teemandi» 
seltsi teenistuses." 

„See seletab kõik!" naeratas Gontarp. .Nähtawaste 
on tema kohus wälja nuuskida, kust me teemandid saime. 
Laske ta jälle wabaks. Ta on täitsa kahjutaa 

Lord Russel läks telefoni juure ja käskis Wilhelm 
Näglit, pitkale politseinikule mitte enam kulda edasi maksta. 

.Käskige, mis ma tegema pean!" Ütles lord Russel, 
kui Gontarp tahtis lahkuda. .Pidage mu aadelifoost sündi» 
mist ebaloomuliseks nähtuseks. Pealegi wiibime riigis, kus 
aadeliseisust ametlikult ei olegi. Kudas tohin ma teile kasu» 
lit olla?-

..Kõigepealt tutwustage ennast Tubli »Venjaminiga!" 
palus Gontarp. ..See mees on tõsine mees, niipalju kui 
mina tean. Hea oleks, kui teie otsust tema üle parandaksite." 

..Ma lähen kohe tema juurde,- kinnita» lord Russel 
.Muidu ei ole teile minu abi tarwis?" 

.Esiotsa mitte!" wastas Gontarp juba läwel seistes. 
.Mina lähen nüüd põllutööministri juure ja ostan kohase 
maatüki ära." 

Dr. Ernesta Figueira, Brasilia põllutööminister, istus 
oma kabinetis ja kirjutas paberitele alla, mis ta sekretär 
talle kiires järjekorras ette pani. Kui wäike, aga paks mees, 
halli peaga ja mustade, unistawate silmadega, istus Grnesto 
Figueiro juba wiis aastat ministri toolil ja oli wiis ministe-
rtumi näinud. Teda kiideti ka luuletajana. Ta oli täielik 
idealist, mispärast tal ka isiklikud waenlased puudusid. 
Ametiwennad needsidki teda salamahti, kuid tema tasus seda 
neile põlgtusega. Sest kõik need adwokadid, nagu ta neid 
nimetas, ehk ta küll isegi õigusteadust oli õppinud, tarwi» 
tasid oma ametisolemist ainult selleks, et endid üleüldsuse 
kulul rikastada. Selle eest langesid nad aga ka warsti koha 
pealt. Selle eest hoolitses juba Satero Korebra, see suur 
tegelane, kes selle peale waatas, et keegi enesele liig palju 
taskusse ei toppinud. See mees oli juba kaua aega Bra» 
silla ühisriikide jaoks politilist ilma tegemas. 

Põllutööministri ei wõtnud ta tõsiselt, mispärast fee 

Ohuwaenlast ootamas. 

siis ka kauemaks ministri kohale jäi. Idealist ei wõinud 
suurele tegelasele kardetawaks saada. 

Kõiki ldealfeid püüdeid toetas Crnesto Figueira lahtiste 
kätega ja pidi sellepärast nii tihti parlamendiga lahinguid 
lööma. Nõnda oli ta ka Gontarpi saatkondagi rahaliselt 
toetanud ja talle ka Grao Para ametikohtade tarwis soowi» 
tuskirjad kaasa annud. 

Seda enam üllatust tundis la, kui talle äkitselt Gon< 
tarpi kaart sisse toodi. Ta laskis tulija wiibimata ette. 

„Olete juba tagasi, senor Gontarp!" hüüdis ta. „Taht-
site ju ometi wähemalt kaheks aastaks sinna jääda?" 

.Ma pidin reisi pooleli jätma," wastas Gontarp. „Toe» 
tust, mis mulle andsite, ei saanud ma tarwitabaga" 

.Miks mitte? Kui kahjul" hüüdis minister. .Wõtke 
isteti Olge nii hea, jutustage/ Mind hutvttab teie asi 
wäga. Minu arwates wõis fee õige tähtis põhjus olla." 

. J a muidugi!" kinnitas Gontarp. .Mina sain wahe» 
ajal suure päranduse walitsejaks ja fee amet wõtab minult 
tõik aja ära." 

.Mis pärandus see on?" küsis minister põnewalt. 

.See on hiiglawarandus, mida inimesesoo kasuks tuleb 
tarwitada." 

..Tore, wäga tore I" hüüdis minister nagu elettriferi» 
tult. .Nii siis on ikka weel olemas idealistist." 

V .Jutt on," seletas Gontarp edasi, .kurjategijate asun-
duse põhjendamisest erarahaga." 

Minister raputas pead. 
.Nii siis tahate kurjategijaid wälja wedada erateel?" 

küsis ta imestades." See kõlab kni absurdum — kui wõima» 
tus l Siis peaks ju ka midagi erajustizi sarnast leiduma." 

.Mitte sugugi l" seletas Gontarp. .Jut t ei ole hukka» 
mõistetud kurjategijatest, waid inimestest, kellel luritegelised 
kalduwused. Ärasaatmisest ja wäljawedamisest juridilikus 
mõttes ei wõi juttugi olla. Nad tulewad wabatahtlikult 
kaasa, sest nemad kõik on selle hiiglawaranduse pärijad." 

.Aa!" hüüdis minister. „See on suurepäraline mõte, 
mille tagajärgi keegi ei wõi ette näha, kuid tal wõiwad 
ainult head tagajärjed olla. See on rindel. Kapital muu» 
tub sotsialsrks, missugune wäljawaade inimlikusse arenemi» 
fesse l Ja kes on pärandaja?" 

.Keegi tundmata mees!" põrkas Gontarp kõrwale. 

.Ta ei taha ennast nimetada!" hüüdis minister wai-
mustatult. .Missugune suurus peitub selles omakafutuses. 
Ja missugune seni kättesaamata kõrgus ta idees. Kurja» 
tegijad, need kõige õnnetumad õnnetumatest, kogutakse kokku; 
neilt wõetakse häda, nad õpiwad töötama, nad kingitakse 
selle läbi inimlikule seltskonnale jälle tagasi. Rahwaste 
peält wõetakse ära majandusline ja tõlbline koorem. Adwo» 
kadid jääwad ülearusteks, need adwokadid, kes ««hwast 
rööwiwad ja hukuta»ad l" 



e • M«i« J U I K . - ...... , <i. i6l. 

T» silmad särasid ja ta käed lälsid rusikasse. Ta wis> 
kas hallid juuksed tagasi ja silmitses Gontarpi mõteldes. 

„Kuhu tahate teie selle asunduse asutada?" küsis ta 
äkitselt. „Wististe peate mõne saare ostma!" 

,(£i, minu mõte oli neid põlisesse metsa paigutada!" 
wastas G^ntarp rahulikult. .Kõigepealt mõtlesin ma 
muidugi Brasilia peäle. Mu l on nõu Umazoni jõe äärest 
tükk maad osta ja selle eest otsekohe sularaha maksta." 

..Suurepäraline! Tore I* hüüdis minister ja kargas 
üles. „<5ee mõte on ilus. Ma räägin selle üle weel täna 
presidendiga. Olge kindel, et tema teie plaani toetab. Tema 
ei ole. Jumal tänatud, adwokat — tema on soldat. Ja 
missugust tükki kawatsete teie osta?" 

Ja juba jooksis ta kaardi juure, mis suurena ja kirjuna 
seinal rippus. 

,Dn teil iseäralist soowisi?" käis ta peale. „<Sii8 olge 
nii lahke, ütelge. Minu amet kohustab mind teie asundust 
kõige jõug, toetama. Teil on suure mõtte teostamiseks 
hiiglaüapttal. Ma olen kindel, et te idee läbiwiimifeks jät> 
kub. Ärge seda mujale mitte wiige l* 

„See siin!' ütles Gontarp ja pani sõrme Ringu ja 
Frapajozi wahele. .<5iin sellest alles weel täitsa uurimata 
maast on jutt. Kliima on seal parem, kui kaart näitab. 
Seal on ka mägestik." 

„Mägestik?" imestas minister. „Ja kliima on hea. 
Hea küll, aga kas olete ka jõed arwesse wõtnud? Selle 
Trapajozi ja Ringu? Need on otse meeleheitlikud! Mis» 
pärast et wõi need jõed korralikult jooksta? Mispärast 
peawad nad iga wähe maa taga jälle mõne kukerpalli last» 
ma. Nad panewad selle maa seal awamise asemel lukku." 

.Sust sellepärast ongi seal see maatükk kurjategijate 
asupaigaks sünnis!" wastas Gontarp ja tähendas sõrmega 
Trapajozi sihis ülespoole. .See loomulik kinnisus on esial» 
gul wäga kasulik. Pärast saame sellest ikkagi kudagi moodi 
üle. Meie wiibime kõigist teistest eemal, sellepärast pole 
meil ka kokkupõrkamist karta. Mõtlen selle mägestitumaa 
eest ühes naabruses olewate kiltmaadega, kõik lubab juure 
arwatud, tuhat kontot maksta." 

^Tuhat kontot?" hüüdis minister, nagu oleks ta pilwist 
maha kukkumas. .Sellega oleme nõus. Juba ette ja kohe. 
Selle raha eest wõite poole Matto Grosfot ära osta. Oleks 
maa minu oma, ma kingiksin ta teile. Sest ruutkilomeeter 
on waewalt milreisi wääriline. Teile on tähtis, et asi 
ruttu läheks. Grao Pära ja Matto Grosfo piir läheb sealt 
just läbi. Meie astume nende kahe riigiga weel täna tele» 
grasiteel läbirääkimisesse. See on ainult wormi asi. Kui 
Eurapast tagasi tulete, on asi juba korras. Selle tõenduse 
wõin ma teile juba nüüd anda? 

. M a tulen Europaft!" wastas Gontarp. .Kolmsada 
asunikku on juba siin. Nad elawad ajuti Libertade-hotellis." 

.Aa 1* hüüdis minister üsna imestades. „Need on siis 
teie mehed, See on suurepäraline. Nende wastu, muidugi 
mõne wastu nende hulgast, on waheajal wäljaandmise 
palweid tulnud, iseäranis Inglismaalt. Kedagi Ioc ©reeni 
ehk James Wilsteri nõutakse Inglis» ja Prantsusmaalt 
ühtlasi. Kohtuminister, eht adwokat, kes rohelist lauda 
mängumajas enam armastab kui kohut, on järele kuulanud, 
et enamaste kõik teie mehed kurjategijad on. Nüüd ma seda 
enam ei imesta. Tema nuusutas kohe anarhistlist asja. 
Ct adwokadid ise kõige suuremad anarhistid on, sellepärast 
leiawad nad sealt Võistlejad, kus neid ei ole. Mul on hea 
meel, et presidendile teie asunduse kulturalise sihi üle wõin 
teatada; kohtuministril oli kawatsus, kõiki teie mehi kinni 
wõtta lasta ja riigikurjategijatena Fernondo Noronha saa» 
rele saata. Aga ta mõte ei löönud läbi. Fernando Noronha 
on meie kurjategijate asundus. Aga sealt pole midagi 
rõemustawat teatada; ta maksab raha ja on sellepärast 
mitte üksi kasuta, waid otsekohe kahjulik." 

Sel silmapilgul toodi ministrile rutuline kiri. Ta luges 
ja sai kohe wäga wihaseks. 

(.Järgneb). 

Tõde. 
21. Guillelminetti järele —lm. 

Flore tahtis wiimaks ometi kord iga hinna eest tõde 
teäda saada. 

Üksinda tuppa jäädes, tõusis ta waewaga woodist üles, 
tõmmas waewaga mantli ümber, astus aegamisi akna juurde, 
tõstis eesriide üles ja peatas siis peegli ees. 

Ootamata sisfewalgunud päiksepaistest pimestatult, ei 
suutnud ta esialgul midagi seletada, siis oga nägi ta sel» 
geste peegliklaasi läikiwale pinnale ilmunud äramoonutatud 
nägu tustuwate silmadega. Ja kohkunult sosistas t a : 

.Kas fee naisterahwas tõeste mina olen?!" 
Selle juures ei wõinud aga wähematki kahtlust olla, 

et see kahwatu, sügawate armidega kaetud nägu, tema oma 
oli — Flore Conly oma, kellega saatus nii kurja nalja oli 
heitnud, teda lihe silmapilguga noorest, ilusast naisterahwast, 
kohutaw»jälgits olewusets muutes. 

Aasta tagasi oli Flore armastuse pärast noorele oh
witserile, Attilio Coniyle, mehele läinud, pidi aga peagi 
temast lahkuma, sest ee ta mees tegewasse walle kutsuti. 

Sestsaadik ootas noor naisterahwas walu ja igatsusega 
päewast päewa mehelt teateid, ja tui neid mõnel ajal ei 
juhtunud tulema, sattus ta igakord meeleheitmisesse. 

Ühel õhtul, kui ta oma ema seltsis fuwemajas wiibis, 
fai ta ühelt oma fõbranalt kirja, milles talle teatati, et At-
tilio järgmisel hommikul linna jõuab, kuhu ta mõneks tun» 
niks zääb, ja siis ülemuse sellekohase ettekirjutuse peale 
edasi sõidab. Seda uudist teatanud nende ühine tuttaw, 
kes tuleliinilt puhkusele oli sõitnud, kuulujutuna, aga Flore 
uskus seda ja ruttas kohe automobiil otsima, et weel )elfa« 
mai õhtul linna sõita. 

Küll hoiatas ema teda selle hädaohtliku sõidu eest öö
sises pimeduses ja mööda walgustamata teesi, oga Flore 
ei tahtnud midagi kuulda wõtta ja jäi oma juurde kindlaks. 

Wäljas mässas tuul, sadas tihedat wihma ja kostusid 
wahetewahel kaugelt lõuelärgatused. 

onneüt nahterafyaoas istud ärewuses, leetub automo' 
bilis, silmi tugewaste kinni surudes, et mitte äikfewalgnst 
näha, ja andus magusatele unistustele, eelseiswalt kottu» 
saamisest mehega. 

Korraga tundis ta, et automobil täies fõiduhoos mil» 
legi wastu põrkas; kuuldus wali ragin, ja Flore paisati 
wastu autoatent. Selle järele kaotas ta hirmsa walu ta» 
gaiärjel, mida ta näos tundis, meelemärkuse. 

Mõni tund hiljem, jällegi meelemärkusele tulles, nägi 
ta, et ta oma toas woodi peäl lamas, ja märkas ehmatu» 
sega, et terwe ta nägu kinni mähitud ja ainult silmade 
jaoks wäike awaus Jäetud oli. 

Pärastpoole kuulis ta, et tema automobil wastutulewa 
automobiliga kokku põrganud, ja ta niiwiisi autojuhi ette-
waatamatuse ohwriks langenud oli. 

Mitu nädalat lamas Flore liikumatult ja peaaegu 
täielikus pimeduses maas. 

Wahetewahel ilmuS tema juurde keegi wõeras arst, kes 
tal sidemeid wahetas ja siis jälle minema läks, ema aga 
läks talle wõõrufesse järele ja sosistas temaga millegi üle 
hingeldades. 

Haige wiibis täielises ükskõiksuses terwe ümbruskonna 
wastu, ei tunnud millegi wastu huwitust ega pärinud mil» 
legi üle järele. Ainult Attilio kirjad surnfid teda sellest 
tarretusest ja tuimusest üles erutada. 

Silmade jaoks jäetud kitsa awause läbi luges ta hoo« 
lega neid kallid kirju ja kõik tema mõtted pöördusid sinna, 
kus tema piirita»arma«tatud mees, alalises hädaohus elas 
ja wiibis. 

Pahameelega lubas ta wiimaks ema Attiliole teda ta» 
banud õnnetust teatada ja sedagi ainult sellepärast, et At-
tiltol juba ajalehtede kaudu asjalugu teäda oli ja talle sel» 
lest lähemalt teatada palus. 

Mõistagi, et Flore ema Attiliole autode kokkupõrkamise 
tõsised tagajärjed teatamata jättis, ja nii arwas wiimane 
kindlaste, et ta naine täieste terweks on saamas. 

Oma õrnades kirjades tuletas Attilio alati meelde, et 
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Wihmane lau l . 
Päewal ning öösel sajab ja j ajab, 
hingesse mürgi tundmuseid rajab; 
pilwedest, oksadelt pisarad tilguwad, 
pimedusest sähwates tulukesed wilguwad. 
Elu on armuta saatuse ori. . . 
rinnas on mured ja teedel pori — 
sinna kõik upuwad, sihid ja waated, 
surewad mõtted, lootused, aated. 
Torm, see ümiseb, tühjuses kükitab, 
murrab puid ja lehtesid upitab. 
Kuulide mangus, lui koltunud lehed, 
langewad noored ja tugewad mehed! 
Langewad . . . kellel kahi? kes hoolib?. . 
Kaarna varw õhus saali ju loowib. — 
Lapsed, kas ihkate wabadust, lillesid, 
ihkate kewadet, ööpiku laulusid? 
Kuulide neelus sai surma teil isa — 
õnn on teilegi tulemas wisa. . . 
Uhketes saalides tiirgawad tuled, 
muusika helidesse kauwad tõik mured. 
Tantsu keerus on walged jalad, 
huuled naerul — seal ihaldust sajad. 
Pehmele rinnale armasms upub. . . 
Sõjamees pimeda kraawi sees tukub; 
märjas sinelis suigub ja wõbifeb — 
aga wihma muudkui lrabiseb, trabiseb! 
Märjad mu mdtted ja wihmased ajad, 
horitsandist kaugel on kodumaa rajad: 
kas seal rahwal on elu>julgust, 
kas wilgub seal tuhmusest wabaduse»walgust? 
Wõib olla. et sealgi tormisel ööl 
ema pisaras mõtted on sõjateel. . . 
Wõib olla, neiule pimedas kukub, 
armu-mere peäl sõuab ja — upub? . . 
Elu seab jooni, paralellistd rea, 
kuhu nad lõpewad — seda ei tea. 
Nõrkadel wõitlusaks puudub julgust, 
kuid julgetel, näe— oöfelgi wilgub weel walgust l 

Alez Limm. 

  

Amerika Punase risti salk Prantsuse Väerinnal. 

ta oma wäikse naisukesega wõimalikult pea kokku saada t o 
hab, \a saatis talle' palawa musu asemel tulipunase, ära» 
kuiwatatud lillekese. 

Enamaste alati, kui ta tema kirja lugemise oli lõpeta» 
nud, märkas Flore, et tõik sidemed ta näol pisaratest 
märjad olid, ja talle näis, nagu wõiks iga silmapilk tema 
ees kuristik awaneda, mis tema ja ta õnne enesesse neelab. 

Wiimaks jõudis päew, mll arst teäda andis, et haawad 
kinni on kaswanud ja sidemeid juba ära wõib wõtta. 

Flore ei julgenud ema peäle waadatagi ega julgenud 
kellegil! tema juures sündinud muudatu>e üle lähemalt 
järele pärida. Ära oodates, kuni teda ütsinda jäeti, sundis 
ta ennast woodist üles tõusma, akna eesriided eest ära 
tõmmama ja peeglisse waatama. . . Ja alles siis sai ta 
aru, mis temaga tõepoolest oli sündinud. 

Kui ema tagasi pööras, leidis ta Flore minestanult 
peegli ees maas lamawat. 

Peale seda, kui ta jälle meelemärkusele äratatud ja 
woodisse paigutatud oli, wisklcs ja sonis ta terwe öö õtsa 
ägedas palawikus. Kord kutsuS ta oma Attiliot appi, kord 
palus ta jumalakeeli, et ta enne ära tapetaks, lui mees 
kohale jõuab. 

Sellest päewast peäle, wõttis Flore üle wastupanemaa 
surmamõte wõimust. Mõte selle peäle, et mees tema inetust 
nähes, teda enam ei armasta, tegi noore naisterahwa pea» 
aegu hulluks, ja ainsaks peaseteeks sellest hirmsast seisukor
rast hakkas ta enesetapmist pidama. 

Tuli hoolega ööd kui päewad tema järele walwata, 
igasuguste ettekäänete waral teda sööma sundida, et ta 
mitte nälga ei sureks, peeglid ära peita, millest ta ennast 
ühtesoodu waatles, jne. 

Õnnetu naisterahwas sattus weel suuremasse äreani* 
sesse, tui ta lahel nädalal Attiliolt kirju ei saanud. Ta tuli 
arwamisele, et mees, temaga juhtunud õnnetuse tõsistest ta-
gajärgedest kellegi läbi teada oli saanud, ja, tema inetust 
teades, tema wastu jälkust hakkas tundma. Tema waikimise 
läbi sügawaste haawatud, otsustas ta emale üles tunnis» 
tada, ei ta ennast mahajäetud naiseks peab; seejuures ilmus 
tema näole õnnetust»tuulutaw naeratus, mis sellele tõeste 
hirmsa ilme andis. 

Kolmanda nädala algul tuli aga Attiliolt lühike post» 
kaart, milles ta oma „kall:le natukesele" teatas, et ta la> 
hingus raskeste haawata saanud ja nüüd juba paranemas 
olla; Flore pidawat teda aga tingimata haigemajasse waa» 
tämä tulema. 

Flore luges need read mitu ja mitu korda läbi, ja ot* 
süstas siis wiibimata teele asuda. 

Terwe päew otsa, mis tal asjade kokkupanemiseks ära 
kulus, püüdis ta mitte millegi muu peäle, kui ainult Attilio 
haiguse, walu ja nende jällenägemise rõemu peale mõtelda. 

Enne raudteejaama sõitmist astus ta aga loomusunni» 
liselt peegli juurde, et kübarat pähe panna, ja hirmus tõde 
kerkis jälle tema silme ette. Meeleheitmine wõttis tema 
üle wõimust. Ta nuttis, oigas, kitkus enesel juukseid peost 
ja wiskles kaua aega hüsterias. Emal läks suure waewaga 
korda teda rahustada ja sõiduriista peale wiia. 

Kui nad wiimaks raudteejaama jõudsid, jäi rongi ära-
minekuni kõigest weel mõni minut üle. 

Sõit kestis terwe öõ. Kupees, kus nad ainult kahekesi 
wiibisid, walitses sügaw waikus, mida ainult ühetaoline 
rataste mürin segas. 
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Uues taewitus. 

Flore tullus waikselt, aga peaajus keerles tal illa üks 
ja seesama mõte: 

„Näen teda korra ja sii, — suren." 
Koidu»ajal jõudsid mõlemad naisterahwad wäiksesse 

maakonnalinna, mille suures haigemajas hull sõjawäljalt 
toodud haawatuid warju leidis. 

Vanaaegses, peaaegu tühjas wõerasteMjas jäid nad 
käimatumalt aega ootama, mil haigemajas Maatamaskäijate 
wastuwõtmine algab. T 

»Ma lähen tema juurde üksinda 1" teatas Flore emale 
otsustawaid. Nad istusid parajaste wõerastemaza numbris; 
Flore ei olnud enesel ei kübarat peast ega tihedat musta 
loori näo eest ära wõtnud. 

Ema ei julgenud tütrele wastu waielda, aga kui see 
wöerastemajast wälja astus ja haigemaja poole teele astus, 
läks ta talle salaja järele ja jäi uulitsanurgal tema taga» 
situlekut ootama. 

„Näen teda korra ja — suren !" kordas Flore endamisi 
kõige tee, enesele Attilio imestust ja kohkumist ette kujutades, 
kui ta oma loori kergitab ja mees tema hirmsat, äramoo» 
nuiatud nägu näeb. 

^Wahest paistab minu nägu nii hirmus olewat, et ta 
minu üle koguni naerma paneb!" mõtles ta mitu ja mitu 
korda ^endamisi. 

Ja talle näis isegi, nagu kuuleks ta juba nüüd tema 
helisewat noort naeru, mis talle alati nii meeldinud oli. 

Haigemajasse astudes küsis Flore Conty, tas ta oma 
mehega kokku wõiks saada, ja näitaS wahite Attilio kirja, 
millega see teda sinna sõita palus, ja oma isikutoendused 
ette. Teda paluti wäikses, päiksepaistelises toas weidi oodata. 

Mõni minut hiljem astus tuppa kvhnetu, haritud näoga 
halastajaõde ja ulatas tolle lahkelt käe. 

,Teie olete leitnant Artilio Conty abikaasa?" küsis ta. 
„Teie mees sai wäga raskeste haawata ja wõitles mitu 
päewa elu ja surma wahel, aga ta ei tahtnud mingil tin« 
gimisel, et me teile sellest oleksime teatanud. Alles nüüd, 
kus hädaoht juba mööda, soowis ta teid näha. . . Alles 
nüüd 

»,Ta saab ju terweks, õde? Kas pole nii? Ütelge 
mulle ainult õigust — on ta terweks saamas?" 

Noor naine waatas õe peale uuriwa pilguga, etteaima» 
tes, et see tema eest mingit hirmsat, temale weel teadmata, 
saladust warjab. 

„Koguge endid, koguge endid!" algas halastajaõde'^ 
uueste julgustawal toonil. 

.Minu Jumal! Teie warjate minu eest midagi l" hüü
dis Flore. „Ma palun teid, ütelge ruttu l . . Ma ei suuda 
enam wälja kannatada!" 

«Lootke Jumala peäle! Olge walmis talle ohwrit 
tooma, mida tema teilt nõuab." 

„6de, ma olen wiimase kolme kuu jooksul nii kui nii 
juba küllalt õnnetusi üle elanud," wastas Flore ärewusest 
wärisewa häälega. „Mis wõib nüüd weel oodata? On 
minu mees ehk wigaseks tehtud — wahest ehk koguni tee 
weks eluajaks? Tahtsite teie ehk seda ütelda?" 

„Wõib olla. ehk weel midagi raskemat, kui see, mida 
teie arwate... Koguge endid proua.. . teie mees on 
pime . . ." 

Flore rinnast tuli lühike, mahasurutud karjatus kuul» 
dawale, ja kuumad pisarad weerefid tal põski mõõda ala 
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^Kül lal t ! ' 

— sügawa kurbtuse ja ootamata kergituie pisarad ühtlasi. 
Ta sai aru, et tui suur ta uus õnnetus, mida saatus talle 
saatnud, iseenesest oli, t e m a nüiid elusse jääda toõis ja 
seda la tegema pidi. 

Sihile. 
(Mõtted kroonuteenistusest.) 

Julgelt tulewikku waadates sammus ta oma teed. 
.Mis ette tuleb, maha V näis ta hüüda tahtwat, ja 

nagu oleks need saladuslised ning takistajad jõud, mis 
aga inimesel elus ette asuwad, teda kartnud, ei tulnud 
neist ükski talle tee peale wastu. 

Nooremehe põue oli ilusaid ja lootuseritlaid 'piltisi 
t«i«. Pilwita tulewikku kujutas ta omale ette. Sihile! 
ja lõik on käes l — — 

Näis, nagu oleks ka loodus tema tunnetele kaasa tun» 
nud. Nii ilus, nii kena, nii filmikütkestaw oli ta. 

Natuke maad teest eemal sirutasid walged kased oma 
õrnu otsi sinis, taewa poole ja laotasid meeldiwal lõhna 
laiali. 

Kaskede järele seisis, nagu sõjawägi, kõrgemaks kerki» 
wal maapinnal kuusemets. Ta oli tume ja waikne, aga 
ühtlasi ka nii suurepäraline ja mõjuw. 

Kased ja kuused näisid truuid sõbrad olewat, sest nad 
lumardawad tihtilugu teineteise poole kerge tuule sili. 
tusel oma uhkeid lehelroonisi. 

Metsast jootfis ojakene wälja, wäänles ja käänles 
Wiimaste puude wahel ning ruttas siis' otsekohe üle tee. 
Oma alguse sai ojakene kõrgelt mäelt, mis tui puhkaw 
wägilane kuusemetsa tagant oma lumise tipu sinise taewa 
poole sirutas. — 

.Kui kenal* hüüdis rändaja noormees waimustatult» 
.Siia oleks hea elama jääda, tui siht mitte nii wäga lau
gel weel ei oleks." — 

Selle wahepeal, kui noormees looduse Uust lõbu tun» 
dis, oli taewapiirile pisikene, tuid ähwardaw pilwekene 

kerkinud. Muinasjutulise kiirusega lagunes ta laiali ja 
kattis warsti terwe taewawõlwi kinni. I l m muutus pi-
medaks. Tuul lats waljuls. Ehmatanult paenutafid ka» 
fed oma päid kuuskede poole, kes nõukalt otstega kahis-
tafid ia kolletanud okkaid maha pildusid. 

Kõue wanker libises üle pilwete. Naksudes kargas 
ta mööda küntalist pinda ja kadus kaugusesse, lust ta na» 
tukese aja pärast weel metsikumalt kihutades tagasi tuli. 

Kohkunud selle äkilise muutuse üle, seisis rändaja oja 
kaldal, luni tal wiimaks meelde tuli puu alt wihma eest 
warju otsida. 

Weeloor ühendas taewast maaga. Wäikene ojakene 
paisus luuremals ja suuremaks ning muutus wahutawaks 
jõeks, mis metsikult tormates mere poole ruttas. 

Aga maru waikis niisama ruttu, kui ta tulnutdi oli. 
Nagu ehmatanud tontide kari, tõttasid Pilwed silma» 

piiri taha, et teistesse kohtadesse wihma wiia. 
Päikene naeratas lahkelt taewast, nagu oleks ta nii" 

suguste loodufetujudega juba ammugi tuttaw. 
Mets raputas piisku märgade lehtede pealt maha ja 

imes ahnelt kosutawat wett oma sisse. 
Koik muutus jälle ilusaks ja lõhnawaks. 
Ainult jõgi ei tunnud üleüldisele rõemutujule kaasa 

ja kohas ning mühas endist moodi kohutawalt. Weel 
suuremaks, weel wihasemaks muutus ta pärast wihma. 

Neifija seisis kurwalt ja waatas seda takistust, mida 
ta sugugi oodanud ei olnud. M i s moodi jõest üle pea» 
seda? tfa$ oodata tuni jogi alaneb?... Aga ei, seda"ei 
wõi. Kui paljuks siis inimesel elupäiwi on, et tasutatt, 
täed süles, istuda ja oodata?.., Edasi... sihile l 

Neisija mõetis silmadega jõe laiust ja heitis ennast 
wahutawatesse wooguoesse. 

Jõudsaste lõhkusid tugewad käed möllawat wett, wap» 
raste wõitles inimene laine ega... 

Aga pikkamisi lähines eemalt paistew kallas. 
.«as jõuan üle, wõi ei," mõtles inimene. — 
Kaua ujus ta. 
Wõitleja ei tunnud wäsimust, olgugi, et wood teda 

kangekaelselt oma alla püüdsid suruda. 
. M a pean teinepo»le jõudma," otsustas .. imene. 
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Aga kallas oli weel laugel l . . . 
Pillamist haltasto laineo reisijat teelt kõrwale nihu» 

tämä. 
.Kas ma siis tõeste sihile ei jõua," tuli nooremehele 

meelde, tuid kätes tundis ta jõudu kahanewat ja wiskas 
kahtlewa pilgu lähinewa kalda poole. „OH, küll jõuan! 
Ei näi enam palju maad olewat." 

Aga lained nihutafid noortmeest ikka enam ja enam 
allawett. 

Meeleheitlifelt wehkles sihile püüdja kätega. 
„Nii wähe weel ja . . ." 
<2BAhutah> woog paiskas reisija oma alla... 
«Pööraselt kohises jogi, wSidurõ,mus hõiskas wesi... 
Kõista, hõiska.. . 
20. Vill. 1917. E. R. 

Laewaelu wana Walitsuse ajal. 
Tahtsin mõne sõnaga laewaelu wana Walitsuse aegade, 

üles tähendada, mis ennemalt wõimalik ei olnud. 
Madrused ja ohwitserid igas laewas tujutasiwad kaht 

seltskonda, kes igasugused weriwaenlased üksteise wastu 
surmani. Käskijad ja selle täitjad wahtisiwad ülsteise peale 
kui koerad. Midagi ühist nende wahel ei olnud, ka siis, kui 
lahing oli oodata, ei ligistanud seegi neid tahte klassi. 

Ka mitte fee, et tahtmine oleks waenlast wõita. 
Ometi madrused ja ohwitserid pidiwad selle all ühe» 

taoliselt kannatama, paljud oleks wõinud tapetud ja haa» 
watud saada — kõiki ootas ühine märg merepõhja haud, 
ainult seal wõisiwad nad kõrwuti lamada, kas wõi teine 
teise kaelast kinni hoides, seal ei olnud nad enam weri» 
waenlased. 

Üleüldiselt, mõlemate wahekord oli nii terawaks aetud, 
et paljud korrad oli ühel ja teisel Jujul madruste ja oh» 
witseride wahel igasugust õerumist tunda, kas suuremal ehk 
wähemal mõedul — seda nägi igaüks. Millega oli fee lord 
nii terawaks aetud, selles on wäga palm põhjusi. Olgu siin 
nlöned. Meid uputati lohe tööga, mida sugugi tarwis ei 
olnud, ilma otstarbeta ja wäärtuseta^ Mingil püha» ega 
puhkepäewa meil millalgi ei olnud. Ööd l\x\ päewad ala
line jalgade peal liitumine — tühine töö. Ülemus wahib 
alatasa itta kõrgilt ja kõrgelt, ja laseb seda wäga silma, 
torkawalt wälja paista. Meie nende silmades olime koorma 
kandjad loomad, päris eeslid. Peaasi, pidime waikselt, ilma 
wähema wastupanemata karwapealt ära täitma, mis .nende 
kõrgeausus" arwas peale panna, lõik teenistusesse puutu» 
wad raskused. 

Need timukad, õpetatud piinajad, olid ainult selle peäle 
mehed, et endid wormiriiete ja pagunitega üleS ehtida ja 
siis, mokt kõrgel, kõrwad pea ligi, tui peruks läinud hobune 
mööda parter-põrandaid patfeerida, tantsupidudel heasti 
tantsida, kõrwuni täis juua ja ümber käia oma alamatega 
kui loomadega. IhunuhtluS oli küll teelalud — paberi peal 
nii moe pärast, madruseid aga larbiti luhu juhtus, ehk kuhu 
sai, peaaegu iga sammu peal. Kaebada ei olnud kellegile 
ega kuhugi. Koit need ülemad olid ühetaolised. Seda oli 
weel wähe, meid, isamaa kaitsjaid, näljutati. Meie pidime 
sööma halwaks läinud liha, hallituse korraga laetud suhta» 
risi, mis wärskeltgi nii suur maiuseroog et olnud, sel ajal, 
tui meie ohwitserid meie näljaste suutäiest täitsiwad endid 
maiusroogadega ja loputasid kõrisid konjakiga. Ja see tegi 
meid kurjaks. Ct meie ei teadnud, kuidas sellest wälja pea» 
seda, waatasime ainult, et aga saaks oma ülemuse wastu 
tahtmist teha ja ühel ehk teisel wiisil katte maksta. Alati 
neile waletati, kasud täideti poolikult ja wiibimistega. Mis 
sellest, kui said püssi ja ranitsa liiwaga mõneks tunniks 
õlale. Paljud meie hulgast tikkusiwad laewa asju, lõigati 
nöörisi puruks, niisama peksti puruks elektrilampisi. Lahtise» 
mad asjad, mis kätte saadi, wisati merde, nagu teki pese. 
mise harjad, luuad, tulekahju kaitseriistad, ämbrid, tirwed, 
tangid, weekraanide wõtmed jne. Koik teadsiwad, et nii» 
sugune teguwiis on alatu, rumal ja kõlbluse wastane, aga 

teisel wiisil kätte maksta ei olnud meie wõimuses. Teist 
teed meil ei olnud. Päris hinge põhjani olen ma wihane 
oma ülemuse peäle, rääkis mulle weel keegi madrus. Ne» 
mad, nagu näha. ei loe meid inimesteks. Kõik teenistuse 
aeg ma nende käest ühtegi head sõna ei kuulnud, olgu küll, 
et ma kõik teenistusesse puutuwad kohused täpipealt täitsin. 
Mispärast wabal ajal ei wõinud mõni nendest meile midagi 
õpetlikumat jutustada, tas lihtsalt mõni sõna mereteadust, 
reisi ajal. Näituseks: missuguse kursiga läheme, missugune 
on mere põhi, kus on madalad kohad, kus seisawad tule» 
tornid, mis nimed, missuguseid mereloomasi siit wõib leida, 
kas on selles kohas kardetawalt tuulesid, kust poolt nad 
puhuwad jne., ehk ometi midagi, mis meie silmaringi oleks 
laiendanud. Leidus mõni nende hulgast niisugune, kes oleks 
midagi teaduslikumat tahtnud madrustele jutustada, nii» 
sugune kukkus teiste ohwitseride laimu alla. Tean mõnda, 
aga nad pidiwad tagasihoidlikud olema, kui ei tahtnud et 
neid oleks mõnda teise laewa minema kihutatud; nendel ei 
olnud siis kusagil laewas asu, nad pidid tahtmata wastu 
oma südametunnistust tegema. Olels nad meid õpetanud, 
oleks ka meie nende wastu tänulikud olnud — neist lugu 
pidanud. Aga fee on kõik, mis nende käest kuuled: .ela» 
jas, raibe, aiatagune, närukael niisugune jne." Ja meie ei 
wõinud ka olla targemad ega sõnakuulelikumad. Niisugus» 
test sõnadest lähed ainult lollimaks ja wihasemaks. 
Koik madrused räägiwad nagu ühest suust: ^elajalik ümber» 
käimine ohwitserite poolt, täielik õiguse maha surumine, ja 
meie ülespidamise raha eneste kütte röüwimine." Aga siiski, 
oleks keegi wähe kaugemalt meie laewa peale waatanud, 
oleks tõega ütelnud: „siut on kõik kõige paremas korras." 
Seda olels wõinud ainult wäljanägemist pärast ütelda. 
Teenistus selles laewas oli päris kannatamine. See oli 
ujuw wangimaja, tutt Sahalini saart, nagu madrused oma 
wahel talle nime andsiwad. Peaasjalikult oli rohkem meie 
laewas lomander selles süüdi. Laewas hoidis ta tõik „tüie» 
litus lorras." Peäle söe laadimist oli weel sellest wähe, et 
laewa masti tipust luni weeni seest ja wäljastpoolt puhtaks 
pesime, waid isegi söe laadimise lotid. Aga selle asemel, et 
kord ta kööki silmata ja waadata, kuidas madrustele sööti 
walmistati, tegi ta ainult wast .mollide" järelewaatust, 
mis nii puhtad pidid olema, et alati hiilgasid. 

P. Masfakas. 

Ülewenemaalifes hullumajas. 
lx. 

T u n d a e g a m i i l i t s a s . 
Õhk on nii pals, et löö tas wõi kirwes rippuma, fuit» 

fetawad kinniwõetud ja praegu siia toodud isikud, suitsetab 
rahwas fõidulubasi oodates. 

Wõre taga, kulunud wahariidega laua ääres, kirjutab 
üts miiliisionär, arwatawaste wanem, protokoll, teine wõ> 
tab passist wastu, kolmas wahib suure huwitusega porno» 
grofiiisi piltpostkaarta, mis uulitsal müütaja käest ära wõetud. 

Läbi rahwa rühib, wäike, paljapealaega ja kitshabe» 
mega isand, nutuste silmadega poissi enese järele tirides. 

.Peremees, anna andeks, enam ilmaski ei tee!" hul» 
gub poiss. 

,Ei, waletad, kelm, tüll ma sind õpetan!" wastab 
peremees. 

.MiS on V liisib miilitsionär, protokoll kirjutaja. 
^Vargapoisi tõin!" 
^Peremees, andke andeks..." 
„Ei, waletad I . . Näete, mina olen kingsepp, see aga 

on minu õpipoiss.^ 
.Noh. ja siis?" 
«Warastas nahaääre ära, müüs maha, tõi kompwelti l" 
.Peremees, ma enam . . ." 
.Lõpeta hulgumine! Warastasid? Tunnista üles!" 
.Jah." 
.Kui wana?" 
.Kaksteist.. ." 
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^Kudas sul häbi ei ole nii noorelt juba waras, 
tada?! Mis siis saab, kui kõik warastama hakka, 
wad?! Mina hakkan warastama, sina hakkad waras, 
tämä, tema hakkab warastama, — kellel siis asjad 
saawad olema?! Ah, sa lurjus, niisugune 1 Ah, 
s a . . .' 

«Enam ei warosta . . .** 
„Wait, lur . . . Kas kohtusse tahate anda V 

pöörab miilitsionär kingsepa poole. 
..Kohtusse, ja wangi tema." 
Sulg hallas krabisema. 
Kaks miilitsionari toowad sisse mehe. kellel õtsa» 

esisele kirjutatud, et ta sunnitööline on. 
„2eo pealt tabasime," teatawad nad. 
^Kust?" liisib protokolikirjutaja. 
„Kullasepa kaupluse ukse kallal muukis lukkufi 

lahti." 
.Oled juba ennemalt kinni istunud ? ' 
„Iah, mitu korda," kumardab kinniwõetu. 
„I«tuge seniks, kuni selle poisiga walmis olen 

saanud," tähendab protololitirjutaja lahkelt. 
Waewalt kümne minuti pärast on lutu muukija 

nagu tina tuhka kadunud. 
„Ära putkas I" teatawad miilitsionärid, kes ta 

toonud. 
„Paha lugu! Aga ükstomadis. kes neid kõiki ikka 

kinni püüda jõuab!" lööb protololitirjutaja kaega ja 
pöörab lähema daami poole, küsides: „Ia mis teil 
asja oli?" 

„Korter tehti paljaks !" 
„0h, kudas ära tüütawad I" 
„Wabandage, ma olen esimest korda." 
,Mitte isiklikult teie. waid tõik wargustest tea

tajad. Palju warastasid?" 
„Rohtem kui kahe tuhande eesi!?' 
„Matfab see niisuguse tühja asja pärast lisa 

tõsta!.." 
„Lubage, aga fee on lõik minu warandus, mis 

mul^meheft. Us \õiüs lanqeS, mafya iäil" 
,.Näete ise, et meie selles süüdlased pole, waid teie 

mees. Teie, teate, tehke parem nii: oodake niikaua 
tui lriminalmiilits asutatakse ja teatage siis sinna. 
Nende asi on wargaid püüda. Meiesse see ei puutu." 

„Aga ma sellepärast ruttasingi, et wärskeid jälgi 
mõõda hõlpsam on. . ." 

„Meie ei püüa. Meie asi on protolol teha ja  
kohtusse lõpetamiseks saata . . . Astuge eemale, seal 
ootab weel keegi." 

„Weel keegi" on kojamees, kes enesetapmisest teatam 
tulnud. 

,Mis head on?" 
„Pesunaine meie majas kihwtitas enese ära." 
„Millega?" 
„Ääditahappega." 

m ..Valju?" 
. „Lusikatäie." 

„Las' joab terwe klaasi tühjaks, siis tule teatama, seni 
aga pole miilitsal seal midagi tegemist!" 
ea»̂  Kojamees sügab kõrwatagust. 

Järgmine on mees, kellel tumbagist taskust Viinapude
lid paistawad. 

„Mispärast selle tõite?" küsib protokolikirjutaja rniilit-
sionäri laest. 

„Ta müütas salaja wiina uulitsal." 
^„Napfuwiist?" 
^„Napsuwiisi ja kinnistes pudelites." 

„Missugust wiina?" 
„WäIjamaa konjakit." 
„Noh ! Müüsid?" pöörab protokolikirjutaja Lendawa 

salakõrtsil" voole. 
See waikid. 
„Lao kõik pudelid wälja!" 
Kaks pudelid ilmuwad laua peäle. 
„Rohkem ei ole?.. Wähe l" 
Protokolikirjutaja wiib pudelid kuskile iseäralisesse 

Õnnelik pruut. 

P e i g m e e s : „Mis sa, Klarate, jooroiö, et homme meie 
pulmapidul mängitaks". 

P r u u t : „AH, ole hea, armas 
Lahutatud naine". 

Leo, las .Lõbus lesk' ehk 

tuppa, siis, tagasi tulles, hakkab „!endawa falatõrtfu" peale 
tubliste kärkima. 

..Kudas sina. sihuke, konjaki nime all lahja solki müüd?! 
Selle eest üksinda juba olets waja sind sunnitööle saata! 
Katsu et sa kaod!" 

Weel üks paljaks tehtud korter. See kord on kahju 
kannataja tähtis ametnik. 

„Ei muud saagi teha, kui kirjuta wargustest!" kortsu» 
tab miilitsionär kulmu. 

„See ei ole enam wargus, waid täielik rüüstamine, 
mis minu juures toime panoi. Rahapaberisi üksinda wiis» 
teist tuhat." 

„Praegufe kursi järele ei ole fee weel nii wäga palju. 
Sada wiiskümmend tuhat, fee olels teine asi." 

„Kõik hõbe» ja kuldasjad wiidi ära." 
„(5ee on arusaadaw. Wäärtasju wargad juba järele 

ei jäta. Aga mööbel on alles ?" 
„Alles." 
„Tänage selle eest jumalat: ka mööbli wiiwad ära. 

Istuge natuke aega, ma annan teistesse jaoskondadesse 
'.eado." 

„Mul löödi uur turul üle 1'" jookseb maamees sinna. 
„Sülitage. muud midagi, kõige parem rohi!" 
„Mis jaoks?" 
„Mis asjata paberit määrida: ikkagi midagi ei leia!" 
„Aga teie ju ometi annate tundemärgid pandimajasse 

teada." 
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K e r e n s k i (kontr°rewolutfioni meestele): „%t\t sülg langeb teie oma peäle 
tagasi ja teie lämbute iseoma lihwtlssel" 

„Oota, et wargad sul nüüd, kus juudipoodide wahel 
turu täimas, weel asju pandimajasse wiiwad!" 

„Tähendab, et maksa otsidagi." 
,Muidugi I . . Jumalaga." 

X. 
Kui madrused Wene turul kaks rööwlit maha lasksid 

ei tunnud kaugelt suurem osa Tallinna elanikkudest kahetsust 
selle üle. 

„E i aita muu abindu, peab rööwlite wastu omakohut 
tarwitama. Ehk siis hakkawad ometi kartmaV* oli siin ja 
seal kuulda. 

Pürnstpoole hakkas oga rohkem kainemates kahtlus 
maad wõtma: 

See kord olid rööwlid teo peält tabatud, nende süü oli 
selge. Mis aga siis, tui prowokatsion tuleb. Näituseks: 
teie jalutate uulitsal. Kuri wihawaenlane pistab teile sa-
laia oma rahakoti taskusse ja tõstab sealsamas kisa, et teie 
selle warastanud olete. Inimesed koguwad ümber, teie 
taskust leitakse wõeras rahakott. . . 

Ja siis tuleb rahwakohus. 
Woolab süüta w e r i . . . 
Werine udu tõuseb igalpool üle õnnetu Wenemaa . . . 

Lämmataw, õudne, tihe . . . 

Weri, weri, w e r i . . . 
Metsik, wihane karjumine, metsik 

hulgumine, saatanlik hirwitamine... 
Tants surnukehade peal. 
Ei hukka mõista ega süüdistada 

ei taha, ainult näidata tahaks, et 
i n i m e s e es imene t i l g u s, 

õ i g u s e l u p e a l e on. 
Riigi aga esimene õigus on, to» 

d a n i t k u d e e l u w ä g i w a l l a 
eest k a i t s t a . 

Seal, kus esimene nõudmine kind» 
lustatud ei ole, seal, kus üksiku ini-
mefe elu salga omawoli eest kaitstud 
pole, kus nõrgemal kaitset pole tu» 
gewama eest, seal ei ole ta riigi 
aluspõhja, pole seda alus tungi, miS 
inimest juba wanal hallil aial selts
kondadesse ühendas. 

Seal ei ole riiki. 
Ja sel kombel on meil täielik 

õigus küsida : kas on meil riiki olemas? 
Wai on Ühiselu alused ammu pu» 

runenud ja meie elame hiigla üle-
wenemaalises hullumajas! 

XI. 
^Rohkem lugupidamist Eestikeele 

wastu tuleks äridelt nõuda. Hariti» 
kuks nähtuseks just meie rohukaup» 
lusteö on, et taubakotikeste peale 
kauba nimed alati mõnes wõeras 
keeles kirjatatatse, waatamata selle 
peale, mis keeles kaupa küsitakse. Enne 
sõda oli niisuguseks .walitsewaks" 
keeleks Saksa keel, nüüd aga ehiwad 
kaubakotitest aina wenekeelsed peäl» 
kirjad. Ja seda kodumaa suuremas 
Eesti linnas. Kas ei wõtaks äritee» 
nijad waewaks selle peale rohkem 
tähelepanekut pöörata ja Eesti kee» 
lele ka seal kohas oma koht kindlus» 
lada. Niisama poleks ka halb. kui 
mõned nooremad äriteenijad wähem 
„ninakad" Eesti keelt kõnelejate ning 
lihtsamas riides ostjate wastu oleksid." 

Nõnda kõneleb keegi loetawas 
Eesti lehes. 

•• " •' = - Huwitaw, kas need kaubasellid 
wiimaks needsamad ei ole, kes alles 

hiljuti, oma majanduslise streigi puhul, kõigi kodanikkude 
poole üleskutsega pöörasid, neid toetada, selle eest kõike 
head lubades. 

Wõi peawad nad ainult wenelast tõsisteks kodanikkudeks!? 
XII. 

W a l i t s u s e t e g e w u s . 
Kuna hiljuti senatist ajaloolised mälestusasjad ära 

warastati, on kohtuminister niisuguste juhtumiste kordumise 
wastu kõige käredamad abinõud otsustanud tarwitusele 
wõtta. Kartes, et ehk kurjategijad parajal juhtumisel ka 
fenatorid ise ehk ära warastawad ja sel kombel õigüsemõist» 
mise tegewust kõigekõrgemas kohtuafutuses halwatsid, käskis 
minister fenatorite kaitseks iseäralise kuulipildujate komando 
asutada. Komando liikmeteks oleksid senati rewolutsioni» 
meelsemad ametnikud. 

Rahaminister otsustas tuletitkube pealt wõetawat akt» 
sist märksa kõrgendada, nimelt kuni ühe rublani toosi ehk 
kümne rublani pati pealt. Nende hiigla-aktsisimaksude was> 
tuwõtmifeks palgatakse terwe rida uusi ametnikka ja seatakse 
rutuliselt üht riigipanga soomustatud keldrit korda, kus seni 
ainult tühjad kastid ja kirstud seisid. 

Ajutise Walitsuse poolt on otsuseks tehtud, et ministrite 
wahel ettetulewate mõtete lahkuminekute üle tulewikus 
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Prantsuse maadlemine otsuse teeb. Wastase poolt mõlemi 
õla peäle pandud minister peab ametist lahkumise palwe» 
kirja wiibimata ära andma, wastase! korral saab „papkid" 
ja hundipassi. 

Diogenefe onupoeg. 
Tuli see nii üliloomuliselt ja ootamata. 
Kahe raamaturiiuli prao wahelt ilmus waim, ajas 

lambi ümber, wiskas paksu sõnaraamatu laua äärelt maha 
ja langes ,.Kus fa käisid, kus sa käisid, sokukene ?" lauldes 
leentooli. Ta pidas ennast wäga waliakutfuwalt ülewal. 

^Ka3 teed on? . . Paberossa l Ehk, parem, sigarist. 
Mis, ei ole sigarist? Noh, kurat teiega, — andke pabe> 
rosfa. . ." Ma ulatasin wiisakalt waimule paberossikarbi 
ja püüdsin, kuni ta suitsetas, tema äkilise külaskäigu põh
juseid teäda saada. 

.Seltsimees waim,'' algasin ma, mmis teil, otsekohe ööl« 
dud, waja on? Teil peab see wist wäga hästi teada ole» 
ma, et rewolutsion kojamehed alles on jätnud, kes teie tu-
jule warsti tuule tõmbust muretsewad. . ." 

Waim imes tuimalt paberossi; tema kohmetul andis 
mulle julgust. 

.Kuulge, teie, waim I" pragafin ma. — .Siin ei ole 
\u mitte Durnowo fuwemaja. Tunnen ma teid waimust 
küll! Üleannetud! Teid läheks wa' kadund Stolõpini kätte 
anda. . ." 

Waim wastas sõbralikult: 
.Ärge pahandage, herra. Ma olen kaine ja karske im» 

meite.. .* 
.Kasige wälja l" 
.Kuulage mind. Ma kannatan. . ." 
«Kannatage," pahwatasin ma ükskõikselt. 
,Ma kannatan. Wenemaal on paha. Koledused! 

Meie. waimud, loeme ju ka ikkagi lehti ja teame lõik. Pa> 
JjaÖ teoõ ett. Korratus. Xattatagebus \.." 

. Ja lelleks siis ilmusitegi mulle?" 

.Osalt jah. Näete, waimude organilotsioni initsiatiw-
gruppe tegi mulle kohuseks kellegi auwäärt kodanikuga linn 
läbi käia, et tdsitt rewolutssonlist inimest leida, kellel prae. 
guse seisukorra kurbloolusest aimu on, kes päewafündnmste 
koledustest aru saab ja tõsiselt isamaad aidata tahab. Ma 
otsin tõsist rewolutsioni^ ilmest.. ." 

.Lubage, lubage 3 . . Ütelge, olge head, kas teil mitte 
wast midagi Diogenesega fihift pole?" 

.Diogenes on minu onu." 

.Nii nii. Isiklikult ei ole ma temaga tulaw olnud, 
aga lugenud olen ma temast. Tema otsis kah inimest. Aga 
kas fee inimeseotsimise tung mitte juba wast teie soo were 
wiga ei ole. ..* 

,.Iah. Amet pärandatakse tihti perekonnas edasi." 
Tekkis piinlik waikus, 
.Noh, kudas on siis? Sõidame?' pöörasin ma waimu 

voole. 
See suitsetas ruttu paberossi ära, wiskas põlewa pa« 

berosst õtsa teeklaasi, sülitas iseteadwalt suhkrutoosi, ja 
meie astusime uulitsale. 

Uulitsa nurgal tuulas rahwahulk ühte kõnemeest. 
.Näe, näe! hüüdis waim erutatult. .See wististe ongi 

fee inimene, keda ma otsin." 
.Seltsimehed!" karjus kõnemees. ^Klassiteadule aru» 

saamine on praeguse aja differentsiatsioni industrialseks ko> 
effitfiendiks. Pauperifatsioni protsess... 

Diogenefe onupoeg kehitas õlasi, ja meie lahkusime rah> 
wahulaast. 

.Noh V küsisin ma. .Leidsite?" 

.Keda kuradit! Saage aru, ma otsin — rewolutsion» 
list inimest. . ." 

Waim sammus ärritatult trotuari mööda. 
.Seal ta on!" hüüdis Diogenese onupoeg. ^Seälta on 

see wahwa sõjamees, kellest iuba Homerus laulis, et juba 
tema pilgu eest waenlane põgeneb l . . " 
^ Ja põikuulitsat seisis tõeste soldat, kes paberossa müüs 
ja karjus: 

üits. 13 

„Head Soome paberossid l .Hirvi," .Majakka," ..Pet-
rograd," ,O,'va," .Valo" . . . Paberossid ja sigaretid!.." 

Diogenese onupoeg laotas lootusetult käsa. 
Meie läksime ikka edasi ja edasi ja waim, kes siiski 

weel lootust ei kaotanud tõsist rewolutsioni^ inimest leida, 
wõttis laterna wälja, süüta» lambi põlema ja hakkas tu» 
lega otsima. 

.Jätke iuba," sõnasin ma. .See on asjata. Wast ar» 
watatse weel, et teie futurist olete." 

„Kudas soowite. . . Teie teate ja tunnete ju kohalikka 
kombeid." 

Meie sattusime ühe wäikse inimeste huniku peale, kes 
isekeskis salaja sosistas. 

Diogenese onupoeg kuulas. 
Keegi kinniseotud põsega tüse meesterahwas rääkis 

kähisewa häälega: 
.Igal pool on juudid! Tööliste ja Soldatite Nõuko-

gus juudid. Ajutises walitsuses juudid. . . Igal pool... 
Wõi arwate, et Vrussilow Wenelane on? See on lihtsalt 
warjunimi. Püri , õige nimi on Idelson. Ehk Kerenski? 
Sula juut Ta ei ole mitte Kerenski, waid Grünberg! 
Ärge uskuge Ainult meie keiser oli tõsiwenelane. . ." 

Meie tiirendasime sammusi. 
.Noormees!" pööras Diogenese onupoja poole naiste» 

rahwas, kelle eesmärgiks oli Ühte rahwakihti teise wastu 
üles ässitada. .Andke paberossi!" 

Waim pööras selja ja meie läksime eemale. 
Naisterahwas karjus meile järele: 
.Burshuid! . . burshuid!.." 
Waim waatas kurwalt otsiwa näoga ümberkäijate sil» 

ma. Meie leidsime inimesi, kes faapawitsi ja Kerenski pil» 
tidega kauplesid, leidsime inimesi, kes .Naisterahwaste kül» 
mus ja mõjuwad abinõud selle wastu", müüsiwad, leidsime 
inimesi, kes kõnekoosoleku kutfetähti wälja jagasid: .Plato» 
niline kommunismus ja tööliste eln kinitamine". . . 

Diogenefe onupoeg ei leidnud, ega leidnud ega leidnud 
rewowtsionilist inimest. 

„Teate. mis," panin ma talle ette. .hakake siin nutti-
fanurgal kõnet pidama. Wast leiate." 

Waim oli nõus ja hüüdis: 
..Kodanikud l Tulge siia l Ma otsin tõsist rewolutfio» 

nilist inimest." 
Kohe piiras meid suur rahwahulk ümber. Wiibimata 

waliti eestseisus kõikide parteide esitajatest. 
Esimeheks waliti keegi noormees, kes .maad ja waba» 

duft" lubas, kes enese wana oolitika tegelase ütles olewat 
ja seletas, et ta Aleksander II tapmisest Ekaterina kanalil 
osa wõtnud. Tema abilisekJ waliti keegi ämmaemand, kes 
järgmise liigutawa kõnega rahwa poole pööras: 

..Seltsimehed! Ma wõin julgeste ütelda, et ma üks 
wabaduse littumise alustajatest olen. Ma töötasin üheS de» 
kabristidega ja fain 1905. aasta mässu puhul üles poodud..." 

Kui eestseisus oma kohale asus, seletas Diogenese onu» 
poeg lühikses kõnes oma külaskäigu eesmärgi ära ja pa» 
lus tõsist rewolutsioniast inimest näidata. 

Kuid. eestseisus wõttis temalt sõna ära ja rahwa hul^ 
gas tekkis käärimine. 

.Burshui I . . Kapitali sulane l . . Pahempidi pööra» 
tud Miljukow! . .* karjuti läbisegamini. Käremeelsed pa» 
nid ette, otsekohe pead otsast ära wäänaia. 

Suure waewaga sain ma Diogenese onupoja märatsema 
rahwahulga keskelt wälja tuua. 

.Noh. kallim." pöörasin ma pilgates tema poole. .Jm» 
mefed ei saanud teist aru?" 

..Sõber?" wastas waim kurwalt. ..Minu onu sattus 
ükskord niisamasugusesse möllu. Aga ta oli minust tar» 
qem. Ta hakkas uulitsal inimesi hüüdma. Aga kui koda
nikud tema ümber kogusid, ütles ta kuiwalt: 

.Ma hüüdsin inimesi, mitte teid. . ." 

.Teie suurendate liiga. Teie olete lihtsalt ärahirmu» 
tatud intelligent, kes meie koosolekute sotsialsetest motiwee-
rimlstest aru ei saa." 

Waim surus külmalt minu kätt, pööras ümber ja kadus. 
Bor. SR~v. 
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'Liiakasu wotjate marss. 

  

  

 

Mis puutub meile politil? — 
See on tõik tühi nul l ! 
Mei l fihiks tulus tulewik 
ja — kandiline tu l l ! 

Ne kallidufest kifame, 
kui kaupa täis meil ait, 
ja hinda juure lisame, 
et tuleks raha, mait! 

Las maksma minna faapapaar 
ju warsti sadat kaks — 
meid ootab laual praad ja taar, 
sest rahakott meil paks! 

Las sabad seista poe ees, 
fee lzinna kõrgeks aob; 
meist enesele igamees 
sest tasust majad saobi 

Nad ütlewad, et hädaoht 
ju ootwat isamaad, 
kuid kus küll oleks parem koht, 
kus rohkem kasu saad'. 

Mis puutlb MSile politik?! — 
See on kõik tüh' nulll 
Meil sihiks tulus tulewik 
ja — kandiline kull! 

Siirupi Siim. 

Missugune walitsus Wenemaal sisse 
seada? 

Walitsuse kriisis o« meil praegu palju kangem, lx\\ 
leiwa wõi saapa krnsis. 

Nahwale on wamasel ajal küll see üts tõik, on walit-
sust üleüldse olemas wõi mitte, aga tõige pahem on wa 
litfuie! enesel, tui teda ei ole. 

Seniajani on walitsuses juba kõiksugu kokkuseaded ja 
trittid ära katsutud, nii er küsitaw on, kas üleüldse enam 
moodsamat walitsema wilsi leida ongi. 

Par is annab lüll head riidemoooid, aga walitsemise 
wiisi moodi ta ei anna. Ja sellest siis tuleb, et meil ka 
niisugune nali juhtub, et diktatuur ja wabariik korraga 
wälja kuulutalalse. 

Et nüüd walilfus enam ise ei perch.itmisega ega poe* 
gimisega hakkama ei näe saawat, tutsutatakse 12. septemb-
riks demolralia kongress toktu, les siis walitsufele kindlama 
puki seab. 

Et selle kongressi tööd kergendada, paneme oma poolt 
arutamiseks ' kaks projekti ette. Kui teine neist hea on, 
sils on teine paha, ja kui teine neist paha on, siis on teine hea. 

I. 
Saetagu segawalitsu^ sisse. N i i ütelda «keiserlik. 

wabaritlUt" walillus.^ Las^walitsewad korraga keiser ja 

president. President pehmendab keisri liig tigedaid seadusi 
ja keiser ei lase presidenti li'g eduline olla Nii on riigi. 
waUlsemises alaline tasakaal. Peats lahkuminekuid^ wõi 
tüll keisri ja prestdendt wahel ette tulema, siis tuleb asja 
arutamiseks viigi parematest kodanitudeft lepitus, logu 
kokku kutsuda. 

II. 
Et Wenemaal, tingimata en neid, kes wabariiki soo» 

wiwad, neid, kes kon^titutsionlist keisririiki tahawad ja 
ifeqi neid kes piiramata isewalitlust ihtawad, siis oleks 
kõige õiglasem, tui Wenemaal tõik need Walitsuse wiisid 
korda mõõda korduks. Seal juures peaks iga Walitsuse 
wiis proporlsiona ,eil nii kaua kestma, kuipalju tema poolt 
hääli antud on: nii ütleme, näituseks, kümme kuud oleks 
wabariik, siis poo ^ st kuuo lonstitutsionline keisririik ja 
wiimaks pool kuud piiramata ifewalitsus. Siis otsast 
peäle niisama jölle. Nii oleks siis iga kodaniku parteiiik 
südamesoow tä .̂d:̂ ud ja tal oma teatud ajajärk sedamoodi 
riigikord, nagu ee tema olemisele kohane. Siis kaowad 
köit parteilised rutto ja Wenemaal algab suur sisemine rahu. 

Need on kainel: läbi mõeldud projektid. 
Kui kongressil südametäiega riigikorda luuakse, siis on 

weel kaks äärmist wõimalust riigiwalitsemifes. 
Kas piiramata Kerenski dittatur (wabariigi nimi jääb 

muidugi alles) wõi uus laialine toalitsion, milles kõikide 
parteide esitajad oleks. 
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Wiimase wõimalust lorral saaks walitsus kahekümne» 
kolme liikmeline. 

Valitsusesse laaU siis: Kerenski, Nikolai Romanow, 
Lenin, Kornilow, Mil ulow, Gutschkow, Tfchernow, Iere-
telli, Durifhkewitsh, Schulgin, Aletsejew, Plehanow, Vurt-
sew, Alelfinsli, Kaledin, Krafheninnitow, Manasfewitih-
Manuilow, varun Mey ndorss, Nodsjanto, Tõnisson, 
Wilms, Lurich ja prohwet Tõnnisson. 

Wiimane oleks wäga kohane toitlusminister. 
11. IX. 1917. Dr. Mina. 

Nagu teatvis. 
Ma olen täitsa rahulik. 
Miski asi ei pahanda, eruta ega liiguta mind. 
Selles rahulikkuses on midagi fiigawmõttelikku. Ma 

olen kõigiga rahul: taganemisega, wäe lagunemisega, korra» 
tustega. näljaga. Sündmustest lugedes, milledest küllalt, 
et endisel ajal hirmuwärinaga hädakisa oleks tõstnud: 
«peastke l", jäen ma ükskõikseks, rahulikuks ja isegi weel 
ldbusats. Ma olen harjunud ilma leiwata, piimata, suhk
ruta, wõita ja lihata elama. 

Ma arwan, et niisugune rahulikkus minus täielises 
riigielust arulaamifes oleneb. 

M»tte sugugi wähem, ma tunnen enese teatris istuja 
etenduste waataja olewat. Ma tunnen lõbu, arwustan, 
plalfutau käia ja wilistan. 

„VrauoI Bis! Da capol" 
„Hurraal Kerenski!" 
„»uulge.. . Kerenski! St l Mitte selga rahwa poole 

pöörata l Rahwa poole rääkida l" 
„Kornilowil on täna uus osa!" 
„Maha Kollontail Tantsib pahastel" 
.,Teener! Andke uus binokl. Sellega, mis teie and-

fit-, on wõimata aru saada, mis seal liinil sünnib. Nagu 
mõni loomakari, tolm. . . jooksmine. Kes selles süüdi on, 
kas näitlejad wõi näitejuhatus." 

„Tütk on pahasti näitelawale saetud." 
„Ag2 puujalgadega lombakate tants on tore." 
«Muusika on ühetaoline: puhas lõjamarsid. . ." 
„Kahju, et Pinna ei mängi, saaks enam nalja l . ." 
Ma olen huwitatnd, plaksutan, trambin. 
Ma olen etendusega wahel rahul, wahel mitte. 
Muidu olen rahulik. Igaw ei ole. Prz. 

Ikla moodsalt. 

Enne ja nüüd. 
Enne ol id: Nomanowid, Nasputinid, kõrgused, suu

rused, hiilgused; olid würstid ja wonrnd, parunid ja 
wommid; olid sandarmid, shtrasnikud; olid talotid, urjäd-
nilud. Olid karistuse salgad, olid wiisad ja malgad; olid 
politika wangid — neil rauad ja kongid, ja lukud ja 
tabad, kus taga nad wagad. . . Kuid wiina oli saada. 
Kas wõi uputada wõi« wiina sees, tööst roidunud keha!.. 
Si is odaw oli liha, kõik saia ja suhkrut, kartulid, kurgid 
ja moosi purgid — kõiki oli odawalt saada. Ei ilma neist 
jäeda wõind leegi, kel' ainult oli raha.. . 

Nüüd on sotsialistid, föderatistid. demogogid, pro» 
vagantistid; kodanlased ja kapitalistid, «kiire mehed" ja 
kommunistid; kadetid, enamlased, liberalid, anarhistid, 
wähemlafed, raditalid; petised, wargad, militfionärid, 
koosolekud, miitingud, rewolutsionärid; naiste liidud, ühi
sused, komiteed, nõukogud, klisfiwõitlus, partei kisa... 

Liha ja leiba meil saada on wisa. Suhkurt ja saia 
meie saada ei tohi — muudkui pinguta rihma, oota ja ähi! 
J a „hansa^ — see on kallis meil juua; paberist rahad ja 
margid ei kõlba ju süüa! Jah, elul on alati head ja 
weat^ mis tulewik toob — kes sedagi teab? 

Hts asi selles kõiges kannab süüd, mis käib parallel-
lina wanast ja, uuest elust läbi, Ets fee kõigil wist küllalt 
juba teada ole — fee on: sõda, kellel iialai lõppu ei tule... 

Vanaküla Sass. 

 

„Aga, Liine, miks sa wiimasel ajal tõrges 
oled! Nähtawaate igatsed uuttalwepalitur?" 

..Jah, nüüd, Konrad, hakkad minu käest 
musust ainutt weel kaardisüstemi järele saama. 
Kaart nädala peale maksab wiissada rubla." 

20. aastasaja aabits. 
(Järg). 

S o l d a t — üks langenud sügiseleht, mida tuul täna Aust. 
ria kaewitutesse, homme jälle Wene taewitutesse 
kannab. 

T a g u r I a n e — üks narmas Nikolai paraadikuue hõlmast. 
T i m u k a s — turunaene, kes wõi eest hingehinda wõtab. 
T u l e w i k — üts tume punkt. 
U u d i s — kui demokratline wabariigi tipul tsaari troon 

säraks. 
Ü lem — fee, kellel kõige wähem ütlemist on. 
W e n n a s t a m i s e t õ b i — haigus, mis praegusel ajal 

soldatite seas liigub. 
W e r i w a e n l a n e — kellel wõimalik on kõhtu pungile süüa. 
Wiin — üks kättesaamata eluwest (1'eau de vie). 
Öö w a r j u d — hallid mundrid, walged kleidid. 
Õ p i l a n e — sõna, mis kaob, sest öldakse sündimisest saa» 

dik tark. 
Ä m b l i k — hiilgawate pagunitega ohwitser. 
W i l h e l m — Napoleoni karrikatur. 
Lõpp — tähendab „algust" sellele, kellel huwitust on edasi 

kirjutada. Erna T., Linda R. 

Rahwakeel kodumaal! 
Tere kurat! Kus sa olid kurat? Sõjawäljal, kurat. 

Kus sa läded, kurat? Kurat teab, mis seal oli. Kuradid 
tulid, andsime kuraditele weel enam. Kurat, kas meil raha 
ei ole! Kuradi hea leib. Sakslane oli wagunis wiie tunniga 
Eesti keele ära õppinud, nii kerge, muud ei ole kui tuurad. 

Seltsimehed, õpetage oma fuguwendi räätimr, kes ei 
oska rääkida. Puudub haridus ja wiisakus, ei aita Ütsi 
wabadus l Maya. kuulus. 

UUic Matst jkr«»"n« (162 > 52ia»»»»er Urnufc 
23. septembril. 
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Kudas rewolutsionäride lasi siis oleks täinud, tui Kornilow Võidumeheks oleks jäänud. 

Turul. 
T a l u n a i n e : Nüüdsel kallil wabaduse ajal on 

inimeatel ja kapsastel üptfugune õigus ja wäärtus. 
O s t j a : Kuldas? 
T a l u n a i n e : Inimese pead ostawad, aga kapsa» 

pead maksawad. 
* * 

«Kelleks teie soowite saada?" 
p^Linnapeats.'' 

,Aga teie?" 
, M a olen wähega rahul. Ma tahaks heameelega 

linnapea taskuks saada." 

| A Võrdlus. 
^^kaks maha kodanikku ajawad uulitsal käiwa rahwa pä> 

rast olewal uulitsal juttu. 
.Mis tähendab koali stonline ministerium?" küsib esi» 

mene. 
„Äa« teie mõistulugu luigest, hawist ja wähist teate?" 

wastab teine. 
.Muidugi mdibta." 
,Noh, waadake fee on ju seesama." Remus. 

Rikas ja waene. 
R i k k a m õ t e . 

Kui kõik ilmas rikkad oleks, kellele siis armuandi anda? 
Kas siis, kui armuandi anda tahad, tuleb põrgusse wõi teise 
ilma minna. Ei. Ilma waestela ei kolba fee ilm kuhugi. 

Waese mõte . 
Kui kõik ilmas waefed oleks, kelle käest meie siis armu

andi paluks? Ci, ilma rikasteta saa ilmas kuidagi läbi I 
Nälga sureb l . . Prz. 

Tundemärgid. 
Teenija: ,.Proua, seltsimees tahab teiega kokku saada." 
— «Kas enamlane wõi wähemlane?" 
„<5õiti« toredasautos, peenikefelt riides, tähendab — 

enamlane." —mer. 

Programmimehed. 
„Teie programm?" 
„Maha köit, kes wastu! Ja teie oma ?" 

,-„Maha lõik — ja peale selle weel̂ teie programm kahl" 

Metamorfosa. 
Enam ei nimeta ma oma kullakest kuningannaks, 

wa id . . . naispresidendiks, fest teate, n o h . . . aja waim on 
nisuke! 

Täitsa õige. 

Isand 35., kel wäga palju klientisi käib, peab ühel 
ilusal päewal «erakorraliselt" wäheseks ajaks kodust ära 
minema. Sel puhul kirjutab ta ukse peale plakati märkusega: 

„Läkstn poole tunni eest wälja; tulen poole tunni pä> 
rast tagasi." 

Wiie minuti järele astub 35. sõber V- ukse taha ja, 
märkust lugenud, pahwatab: 

„No. pagan, ta peaks siis ju tagasi olema. 35. on jälle 
sõna murdnud!" H. Sõmer. 

Kah arusaamine. 
„Küll aga on meie peremees suur kodanlane! Tõõ. 

toas on 30 inimest, oga ainult 8 kraadi sooja. Noh, mitte 
1 kraadigi ei tule inimese kohtal" —mer. 

Koosoleku teadaanne. 
Sel ja sel kuupäewal peetakse ahwitantsitajate üleüldine 

koosolek ära Päewakorras on üksainus punkt: Mi l la l järg» 
mine koosolek kottu kutsuda? — nes. 

M i l la l? 

Wene turul, juudi poodide wahel, on suur wana kraami 
turu täimas. Müüakse tubakat, tallanahka, uurist, jalgrat» 
taid, riideid, kroonupüssa, pesu j . n. e. 

Kord pakub madrus seal jälle juudile waskkraani. 
Juut on aga nii wäiksel wiisil ostmisest juba tüdinenud 
ja küsib: 

»Llga millal sina minule iks terwe soomeslaiw toob? l" 

«Mtarira wi»»l»z« tnUt Haalon. « . TchG«,'i to§& feltauu*. ai i i* tnc*i« ,3e«>«<e" kirjastus. 
/ EEST! — ^ 

RAHVUS RAAMATU KOG U 
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